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o
5) Robert Bosch Elektonika Kft. e ®
Robert Bosch (it 1 Sender VATID HU26951542 '
3000 HATVAN - .
PHONE  36(37)544- " P v If queries please specify customer and delivernote no. 3) —UQ__<¢—.< note no 7196552 Page 1
! 1) Customer 5) Supplier No, LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1
)Robert Bosch GmbH 1000911829(0091024089  [UJ 19.06.2018
Kby o . ] Oreali
_ Deliveryfinstaltation is made by property reservation according : - reationday
Robert-Bosch W“_.m.nN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. [6) Freight 7) Delivery 19.06
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |carrier .06.2018
10} Your sign 11) Your Crder No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign| |4 WMW?ZQ
Express Vehic. own :
550003964301 14.11.2017 Sped Mader Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24
extra run Delivered at pl 3 PAL gross 330,0 _ net 5,8
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funioad-point
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) Qo4 BLSE 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(ls) +/- Notes
1 (0260,001.050 (V03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 192
ACCETTAZIONE MERZE
Quantita dichiarata: <€ %N WO.O k265 % ﬂm
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: &-.m O ;-mbbbh‘
Quantita Imballi:
Conformita m__mﬂw% dimbatio: & (O]
Data controlle: &gﬁg /]
Fima
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity chack 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Dale
Name
bzw Nr

|
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LI

BVE13384
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T 1) Sender/Supplier 2} Supplier-no. 0051024089 ' 3) Shipping crder-no.

Robert Bosch Elektonika KEt. Sender VAT-ID HU26951542
Sped Mader '
i Robert Bosch it 1 4) No. sender atthe
1 3000 HATVAN - shipping carrier
Parson:
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5) Loading point gDate 19.06.2018 7)Relations-no. l l
Mader XKft, 3000 Hatvan, Turai ut
8) Transporinumber 9503829 9) shipping carier 10) Carrier-no. 97371916
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 C4 Logistics .
Getrag S.p.A. - Bailey Houge , Curriers Close

GB CV4 8AW Coventry e
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BAa)

Y

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-funioading point 15} Sendernote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

14249/14249/14249 186) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number| 20} Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF welght kg kg
7188723 3 Pallets 0 (0260001053V03UJ AE 30 33t
HH3829 2517257201
7188732 2 Pallets 0 [0260001053V030UJ AE 20 220,0
HH3829 2517257201
7196552 3 Pallets 0 |0260001050V03UT AR 30 330,0
HH3829 2510261630
BEmpt .customer| oy name empties RB

64 Blister-Forming Part 6000439355

64 Plastic Conrtainer 6000439356

8 Pallet 6000439358

. 25) Sum 26) Volume in cdm Next Page Sum o 28

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges 32) Worth of goods forinsurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier with
—-Modugno--(BA)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003919201
92/63617 38) Means of transport no 37) Account assignment
38) Lorry reg.

40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned fransport complete and in a proper condition recieved

43) Takeover-confirmation from the driver.
get the mentioned fransport complete, in a proper condition and Company stamp/signature,

allowing safe fransport and loaded operationally reliable.

44} The transport containes of it changed
Euro-flat-pal.(FP) Euro-flat-pal.(FP)
Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)
45)';Place of {rlal js Stutigart, German law arranged by agrezment. - ‘o 48) for Recelver
1 |
2) Supplier-no. 8} Transporthumber

V00951024089 259503829

0. 13} Bordereau-/Cargo listno.

T

008737
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E 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0081024089 I 3) Shipping order-no.
s
Robert Bosch Elektonika Kft. Sender VAT-ID HU26951542
Sped Mader Receiver VAT-ID
Robert Bosch it 1" 4) No. sender at the
3000 HATVAN “ shipping carrier
Person:
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5) Loading point g)Date 19,06,2018 7)Relations-no. | I
Mader Kft, 2000 Hatvan, Turai ut
8) Transporinumber 9503829 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97371916
11) Reciplent 12) Customer-no.  1.000911829 C4 Logistics .
Getrag S.p.A. - Bailey House , Curriers Closé
GB CV4 8AW Coventry he
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA) P
13) Bordereau-/Cargo list no.

tr

14) Delivery-funioading point 15) Sendernote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.

via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno {(BA)

16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number|20) Packaging 21) |22} Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. sF | Next page 1 weight kg kg
8 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 880,0

25) Sum 8 26) Volume in cdm Sum 80 880,0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34} Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier with
—Modugno_(BA)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003919201
92/63617 38) Means of transport no 37) Accauint assigament
39) Lorry teg.
40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key

42) Acknowledgment of recelpt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

43} Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and Gompany stamp/signature.
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

44) The transport containes of it changed

Euro-flat-pal.{FP) Euro-flat-pal.(FP

H

Date Time Slgnature Euro-Grate-pal.(GP) f Euro-Grate-pal.(GP)

=y

45) Place of trla js Stuttgart, German law eranged by agreement. " 46) for Receiver

WM —m"w

0. 13) Bordereau-iCargo list no,

HE O

D087371916




1-15 und 21422 auszuliillen unler der Veranlwertung des Absenders

To be completed on the senders cwn responsibility 1415 Jcuding 21+22

1-15 tovabbd 21+22 rovaloket a feladd WNF kI safat feletdsségéce

L
-

MA/ 2018017581

1. példany

Felado (Név, cim, orszag) Sender {Name, addrass, country)

S S —
NEMZETKWZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

1 .
Absender (Name, Ansetiift, Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Robert Basch Elekironika KFT. P T An eqyezmny
Robert Bosch tit 1. This Carrige Is subject, notwithslanding any clause ta the conlrary to the Convention
on the Cantract for the Intemational Carripe of Goods by Road {CMR)
3000 Hatvan Diese Beféirderung rlisgt trotz einer g igen Abmachung den Bestimmungen
des Ob iber den Befdrderung glm i
HUY terverkehr (GMR}
Atvevé {Név, clm, orszag) Consignee {Name, address, country) Fuve!rozé (Név, clm, orszag)
Empfanger (Nama, Anschrift, Land) 16 Carrier {Name, address, country)
mptang ' ' Feachtfdhrer (Name, Ansehrift —
GETRAG S.P.A. VIK (IF TRANS SR
ViA DEI CICLAMINI 4. C.U.i.: 37340729 A
- 447050 BERVENI NR. 4, ROMANIA
70026 MODUGNO TEL.: 0040 740 296 417,
T 0040 744 901 140

Az aru kiszolgdlasi helye {helység, orszdg)
3 Placs of delivery of the goods (Place, country)
Ausligferungsort des Gutes {Qrt, Land)

Tevabbi fuvarozék (Név, cim, orszég)

17 Successive carriers (Name, address, Country)

Nachfolgendes Frachifithrer (Name, Anschrift, Land)

helyséa/place/Ornt 70028 MODUGND

crszdglcountryfLend 1T

ary kiszelgalasl Neye &5 IopeNTa (F1siysed, orszag, 1G0pon!

4 Place and date of taking over of the goods {Placs, couniry, date}

e
Aluvarozo lenntartasai es bejegyzese|

| Ort und Tag der Ubernahme das Gules {Ort, Land. Datum} 18 Carrier's reservations and obseryations

helységfptace/Qrt 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszag/country/lLand HU
iddpontidate/Dalum  2018.06.19

fryreTremT—oTr

Tyem
5 Beigeligie Annexed documents

Dobumooio

SAP 140571

Eredeti EKAER bizonyfat odaadva a Fuvarazdnak!
["TTIL LM

ldtiponi)a
Established In py=y” Hatvan

__WQ,E B%ti o 2p

8m
on

2018.06.19.

18.06.19,

WSREELST fualita e quant

Afeladtetgjitsa dibiljegatif * JEAI0}
22 slgnalu:j:ﬁ:{rf s'i’nj'sp of the sender

L _ Afwvarozd aldirdsa és bélyegzdje
v 3 % 22 /Signature and stamp of the carier

Az Atvevd aldirisa és belyepzdjn

Darabszam ) .
Marks and Nos MNumber of Csamagolas médja megnevezése i::::;g:l =zém Gross welght in Tédogal (m3)
B Kemnzei 7  packag 8 Melod of packing 9 Name of the umbar 1 kg # Volume in m3
und Anzaht der Art def Verpackung goods Stalistiknummer Brutlogewicht in Umnirang In m3
Nummem Packstiicks Bezeichnung Kg
8 PAL KFZ-Zubehd 880
Cszidly Szdm  Belil
Class Number  Lelter Klasse, Zifer, Buchslabe 860 0
A feladd rendelkezésel (VAm- és eqyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
13 Sender'sinstruclions (Customs and ather formallities) 19 Tobe paid by Ab d ' Currency, Consignee
A gen des Absenders (Zoll- und amlfiche Zu zahlen vom sender Wahrung Empfanger
P:207897 l
12N
0
: -
Visszatérilés A szalitassal kapesolatos dokumenlumdkhimiadytata
14  Relmbursement Shipping documents are complelely look over
Rickerstallung Ich habe dle Transportdol I fig O
= T - — hl PRI Y. VI »
wvardi]-fizetdsl rendelkezések Kitdnleges megdliapodasek % 7 7 Z_ " Besofid | n T
15 Dirgction as ta freight payment 20 Special agreements :—t‘f . ‘z (thi@ éu Iu :
Bérmentve, Eeight pald, frel :..
Bérmentesiiés nélkil, fraight to be paid, X r e -

SMevIK

TEL.: 0040 740 296 417.
0040 744 901 140

N | Signature-and.s ! igned
Unt{%@'@@unﬁ’mempel iiesAhsza s '1 Unterschrift ung P TIE NE Squ_sh’ygﬂ unimsl;r;j:n:ellh:efgizrl‘:ngnrs
JEmit ' Rendszin ity TG 3%729 B
25 :\_reILcIe . Reglstaton number :zle;ualslload 447050 BERVENINR. 4. ROMANIA

!

Ta

Tn
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1-15 und 21422 auszutllan unter der Varantwortung des Absenders

To be compleled on the senders own responsibilty 1-15 icluding 21422

1-15 {ovabbd 21422 rovalakal a feladd teili K sajat feteldssépére

. s
. MA/ 2018017581 2. példany
T N
Faladd (Név, cim, orszag) Sender {Name, address, country) gﬁtﬁf&ﬁ'?;;l:ﬂ?;; SIE‘l{iill;EM ENT

Absender {Name, Anschd, Land) INTERNATIONALER FRAGCHTERIEF

A fuvarozésra eliérd megallapodas esetén is a Nemzetkdizl Arufuvarozdsi egyezméay

Robert Bosch Elekironka KFT. (CMR) rendelkezasel az Iranyadtk

Robart Boseh 4t 1, This Carige is subject, notwithstanding any clause to tha contrary 1o the Genvention
on ihe Conlract for the Infemational Camige of Goods by Road (CMR}

3000 Halvan Dlese ung unlorient trolz elner gegenieliigen AL den B "
des (bereinkommens tiber den Befdrderungsvedrag Im Intesnationaten Strassengl-

HU lerverkehr (CMR)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country}
Frachtflibrer (Name, Ans¢hrift, Land)

Atveva (Név, cim, orszdg) Consignee {Name, address, country)
Emgfangar (Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A. IF TR a7
VIA DE{ CICLAMINI 4. c.u.l: r?iTNR " ROMANIA
7C025 MODUGNO 447050 BEES\GJ'EO a0 286 7.
L.

IT TE G040 744 g01 140

Az dru kiszolgéldsi helye (helység, orszdg) Tovabbi fuvarezdk {Név, cim, orszég)

3 Place of defivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes {Or, Land} Nachfalgende FrachtfOhrer (Name, Anschrifl, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO
orszdg/country/land 1T

aru KISZoIQaiasi helye as ([Joponta (nelyseg, ors2ag, 1Iopon
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date) [™ATivarozo lennlarass; o5 Bejogyzese:

Ort und Taq dar Obemahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Carrier's resorvations and observations
helység/place/Ort 3000 Halvan Vorbehatte und Bemerkungsn der Frachtfirer

orszég/country/Land HU
jdopontidate/Datum  2018.06.19
TS0 Annexed documents

5 Beigefigte
Daokucant

SAP 140571

[Eredeti EKAER bizonylat edaadva a Fuvarozdnak!
oo em

e oo — "
Marks and Nos Number of < is médja ] & Statistieal Gross welght in Térfopal (m3}
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 number 11 kg # Volumeinm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistknummer Brullegewichtin Umirang in m3
Nummeen Packsiiickp Bezeichoung Ko
8 PAL KFZ-Zubehdl 880
Csdly Szdm  Beld
Class Number  Letter Klasse, Ziifer, Buchstabe 880 0
A feladd rendelkezései (V- &5 egyéh hivatatos kezetds) Fizatendd Feladé, Sender Pénznem, Atvevd
13 Sender'sinstruclions (Gustomns and clher formatildies) 19 Tobe paid oy . ' Currency, Consignes
Anwalsungen des Absendars (Zofl- und senstige amtfiche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Empianger
P:207897
; (P 1)
S.l
Yiaderticla no (BA)
0 ]
Visszatérités A széllitéssal kap dok kat hidnytalan; 'a:veuT [] G I U 2018
eimbursernen IShipping documents aro completely tookpvas, N
14  Reimb t Shipping ol I k
ROckerstallung Ich haba dia T} dok vollstanidig Gb
15 Fuvardij-fizetds] rendetkezdsek Kténteges megdéllapoddsok Besondere Vereinbarungen . .
Birection as to frelght payment 20 gpgclt agreemonts o ~oviitto cOn rIServdg d[
Bérmentvae, ftolght pad, frel _“ S s t.ta"
Bémentesités nélkdl, frelght 1o be pakd, X Verirl |
T Ty o 8 2
" 018.06.19.
idSpontja am Goods received: Dats on
21 Hatvan - 2018.05.15. 24
Established In - on Gut empfangen: Datum am,
P W A Pent
- ot =
. R SN
A faladd alﬂlrﬁsa‘és bé,ly_ 031 £ ] Nl N 6 aldirdsa és bélyegzdje
22 signature and sla]yﬁ‘j’ll?a%?ﬁdér 23 é?r\g re and stamp of the carmier Az dvevd al#:lrﬁsa ésol:f'l‘y:izdj% ,
Unterschrift u%dﬁi’wpelges Absendars - 4 "Untarschrifl und SlEWWE’T—R HN Slrﬁsﬁlﬂlunn Stenpel des Emplangars
Jarmil Ronds2ans M Raksily Wl S734UNdy NIA
26 Vekle Registralion‘nlimber  |Useful load ERVENI NR. 4. ROMA
Fahrzeug Kennzelchen Nutzlast 44791?31_8- 0040 740 296 417.
"
901 140
SMBTVIK 0040 744

o~
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